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%ﬁ‘ Chung t6i da thay vi sao cia Nguoi xuat hién (Mt 2,2) %%&‘
) < ®
ER HOom nay chung ta mung I€ Hién Linh, mot é{’(%
% Today we celebrate the feast of the Epiphany, a | khoanh khac then chot trong ké hoach ciru do @
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pivotal moment in God’s plan of salvation. | cia Thién Chla. Dan dit cac dao si dudi anh

%&‘ Leading the magi by the light of a star, God | s&ng cia mot ngdi sao, Thién Chia da mac C%%j&‘
o

S revealed his Son, Jesus, to the first Gentiles. | khai Con cia Nguoi, Chla Giésu, cho nhiing |
& And as he did, he made known his astounding | nguoi ngoai bang dau tién. Va khi lam vay, %
intention that the Jewish Messiah, promised | Nguoi da cho bict y dinh dang kinh ngac cua %2&‘
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gq long ago to Abraham’s descendants, had come | minh rang Pang Messia cua nguoi Do Thai, é{’({
@ to save all people. bang da dugc hua tu lau véi con chau ﬁ%(‘
S Abraham, da dén dé cau rdi toan thé nhan loai. | 9=
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But who were the magi? These wise men were | Nhung cac dao si la ai? Nhitng nha thong thai %‘
= most likely astrologers, pagans from Persia or | nay rat ¢ thé la cac nha chiém tinh, nhiing %
(‘ Babylon. Eastern cultures at that time believed | nguoi ngoai gido dén tir Ba Tu hodc Babylon. & 0
& that the rising of a new star indicated the birth | C&c nén van hoa phuong Pong thoi bay gio tin | £
%« of a new king, so these magi left their | ring sy xuat hién cua mot ngdi sao moi bao %@‘
homeland and followed the star’s light to find | hiéu sy ra doi cia mot vi vua mdai, vi vay cac | 9
65 him. Once they discovered Jesus, “they | dao sida roi bo qué huong va di theo anh sang %
o (‘ prostrated themselves and did him homage,” | ciia ngdi sao dé tim kiém Nguoi. Khi tim thiy | (‘
@ offering him “gifts of gold, frankincense, and | Chua Giésu, “ho da phu phuc va tho lay | &
%« myrrh” (Matthew 2:11). Ngudi”, dang 1én Nguoi “1€ vat 1a vang, nhii %@‘

?R huong va m¢c dugc” (Mt 2,11). fase
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© Chua Giésu la Anh Sang da chiéu soi trudc tién
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Jesus is the Light who shone first to Jews but | cho nguoi Do Thai nhung cling thu hut ca dan c%
also attracted Gentiles. Both poor Jewish | ngoai. Ca nhitng nguoi chan chién Do Thai %
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KA shepherds and wealthy gentile magi welcomed | nghéo kho 1an cic nha thong thai giau co déu %
! (‘ him and revealed the wideness of God’s hidden | chao dén Ngudi va mac khai cho thay ké hoach T (‘
? plan: Jesus came for everyone. God's desire is | sau xa cua Thién Chua: Chua Giésu dén vi tat
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that everyone would seek him, and that in their | cd moi nguoi. Thién Chla mong muén ‘moi %«
seeking, they would all find him. As St. Paul | nguoi tim kiem Nguoi, va khi tim kiem, tat ca %Eé
proclaims in our second reading, “The Gentiles | déu tim thdy Nguoi. Nhu Thanh Phaolo da g?,&%
are coheirs, members of the same body” | tuyén bo trong bai doc thir hai: “Dan ngoai la %ij&
(Ephesians 3:6). dong thua ke, l1a chi thé cua cung mét than the” %?%
(Eph 3,6). E&‘
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Even now, Jesus is the “true light, which | that, anh sang chiéu soi moi nguoi” (Ga 1,9). @é

enlightens everyone” (John 1:9). That includes | Diéu d6 bao gom ca ban. Du ban la ai hay ban %
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you. No matter who you are or what you have
done, his light is shining upon you. It’s shining
upon the people you love. It’s shining upon
everyone. Jesus draws to himself all who are
seeking truth and goodness, everyone who
recognizes their longing for meaning, everyone
who is searching for answers to their deepest
questions.

d3 lam gi, anh sang ctia Ngudi van chiéu roi
trén ban. Anh sang dy chiéu roi trén nhing
ngudi ban yéu thuong. Anh sang 4y chiéu roi
trén tit ca moi ngudi. Chua Giésu 16i kéo vé
v6i Nguoi tit ca nhimng ai dang tim kiém chan
ly va diéu thién, tat ca nhitng ai nhan ra khat
vong ¥ nghia cua minh, tit ca nhimg ai dang
tim kiém cau tra 1oi cho nhiing cau hoi sau sic
nhat.
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Rejoice and be glad! Jesus your light has
come!

Hay vui mung va han hoan! Chua Giésu, anh
séng cua Nguoi da den!
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Cam ta Chla Giésu! Anh sang caa Chua luén
dan con dén gan Chua hon.

“Thank you, Jesus! Your light is always
leading me closer to you.”
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] Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaolé Vi Bac Thanh, SDD.
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